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FACTO PERCEPTIBLE SOCIOPOLÍTICO INSTITUCIONAL

En Latinoamérica, durante las últimas dos décadas, se ha impulsado desde los organismos internacionales como la UNESCO, reformas educativas que no necesariamente reconocen el contexto socioeconómico local y menos revalorizan la sabiduría de los pueblos indígenas, ni fortalecen sus identidades, aspectos fundamentales para la conservación de la diversidad biológica y cultural, más aún en contextos como el de los países andinos y transandinos, donde la diversidad es una de sus mayores riquezas.
Las transnacionales y grupos de poder económico dominante impulsan una política no explícita de recolonización de tierras – territorios y sus recursos naturales a través de programas de educación, de desarrollo e investigación que buscan la explotación y uso privado de los recursos naturales renovables y no renovables. Una política de dominación denominado derecho de propiedad intelectual y patentes, muy ligados a los acuerdos de libre comercio que van más allá del simple intercambio comercial.
La recolonización tiene como su principal instrumento para cumplir con sus objetivos, a la reforma educativa y a la educación intercultural bilingüe, planteada como la única alternativa para un desarrollo que permita superar la pobreza material. En estas dos últimas décadas de reformas educativas y una gran cantidad de “inversiones”, los derechos humanos siguen reducidos a los derechos del mercado, donde la seguridad jurídica está más en función de las relaciones comerciales, restringiéndose la libertad a la posibilidad de comprar y vender. La crisis local y global se ahonda, donde es alarmante la dimensión de la diversidad biológica y cultural y la pérdida de la capacidad productiva y el manejo de los recursos naturales.
Según Simón Yampara es necesario tomar en cuenta la fuente y el idioma. Se descuida mucho lo que es la memoria oral comunitaria, de este modo no se llega al corazón mismo de la cultura. El otro problema es el manejo de las lógicas. Las entidades académicas transmiten una lógica del pensamiento lineal, la cual se preocupa por el futuro, en lo que son especialistas las entidades académicas, mientras que la lógica de los aymara o andino y transandino es circular o cíclica, donde el pachakuti y el nayrasuyu tienen razón de ser ¿Cómo es que para los andinos el pasado está por delante y no por detrás? (Pero se piensa en lo pasado es pisado). ¿Por qué la mujer aymara o andina lleva su wawa en la espalda? Porque su futuro está de tras, dicen algunos antropólogos.

Anotemos a algunos ejemplos más, lo visto y no visto, es otra forma del pensamiento, es imposible decir “que he visto algo que no he visto con mis ojos”. La visión occidental no considera esta forma de ver las relaciones entre los hombres y la naturaleza. La lógica trivalente del que nos habla Iván Guzmán de Rojas es contundente, si esto así, entonces todo el currículo escolar se echa por los suelos. El sistema cuadripersonal es completamente incomprendido, el nosotros exclusivo y el nosotros inclusivo. El concepto témpora-espacial pacha, donde el concepto tiempo-espacio son inseparables. La oposición complementaria chacha-warmi ‘hombre-mujer’; la visión sexuada de las cosas en la naturaleza. La especificidad lingüística en las acciones por ejemplo en los verbos de llevar, que cuenta con cerca de un centenar de lexemas para llevar las cosas según su forma, consistencia, tamaño y otras y estas lexemas verbales combinadas  con sus respectivos sufijos hacen más de cuarenta mil expresiones frente al del castellano que solo tiene el vocablo “llevar” para todo objeto a transportar.
Eso es un problema que no permite a la gente dialogar y entenderse mutuamente. Por otra parte, en los círculos académicos se maneja la cuestión de la tesis, de la antítesis y de la síntesis (TAS). Y claro está, el sistema educativo nos ha “educado” en esa lógica. Empero, no se ve la otra parte como es la teoría de la UTA: el urin, el taypi y el aran, el juego de la complementación de la teoría de las parcialidades. En suma la organización socio comunitaria de los pueblos indígenas. Esto es otro desencuentro, mientras unos trabajan en TAS otros quieren trabajar en UTA, pero completamente incomprendido, consciente o inconscientemente. No hace mucho solo se hablaba de la interculturalidad y ahora se ha introducido el intra; pero, además, ya se está hablando de la alterculturalidad.
Bolivia vive un contexto sociopolítico y cultural colonialista. En este marco, la educación en los pueblos indígenas se caracteriza por la agresión, violencia cultural y simbólica, con un currículo culturalmente impertinente y socialmente irrelevante, respecto de los pueblos originarios andinos. El abandono escolar y el rezago es más elevado entre las y los jóvenes indígenas, sólo el 37% de la población de 20-24 años de edad tiene la secundaria completa frente al 54% de los no-indígenas. En materia de salud, la mortalidad infantil de los niños indígenas alcanza al 76 por mil nacidos vivos y la de los no-indígenas de 52 por mil. Estos datos evidencian también las inequidades territoriales y según el pueblo de pertenencia

En 500 años de coloniaje incluido los 200 años de república, aún la educación es desconocida por la mayoría de la sociedad boliviana y particularmente para los pueblos indígenas u originarios. Coexisten dos Bolivias una minoritaria con poder político y económico, racista, xenófobo, marginador. La otra Bolivia es la sociedad mayoritaria, empobrecida, sin el acceso a los más elementales derechos humanos como es la educación, por ejemplo. La educación boliviana tiene sus raíces en el sistema educativo Belga y luego norteamericano. Se dio la Reforma Educativa en 1994 con una política de Educación Intercultural Bilingüe traída desde Italia que pasando por España y Chile para luego implantarla en Bolivia. Esta reforma y sobretodo el currículo ha sido resistido, rechazado luego desahuciado. ¿Esto es precisamente la recolonización o el neocolonialismo, del que tenemos que reivindicarnos los pueblos indígenas, en unidad.
Lo reseñado en líneas precedentes no sólo pasa en Bolivia, sino en todas los Estados – naciones como en Colombia que algún oligarca propuso eliminar a los pueblos indígenas; en Perú las permanentes luchas por la supervivencia, en Chile la trágica y heroica lucha de los mapuches encarcelados sometidos a la muerte y desaparición privándolos de lo más esencial que tenemos los pueblos indígenas como es la Tierra y el Territorio. Los Estados neoliberales ahora establecen políticas de educación intercultural bilingüe, algo como un boom, pero cuyo objetivo es la dominación y sumisión a los pueblos indígenas, pretenden hacernos creer que aquello es bueno. Sin embargo es solo la utilización de la lengua materna para aprender más rápidamente los contenidos colonialistas, menos la cultura nuestra.
El diseño, el desarrollo y la evaluación del currículo educativo resultan siendo un problema candente, conflictivo y completamente controvertido. Los pueblos originarios relaman y reivindican una educación a partir de su lengua y de su cultura, y no al revés. En breve, Bolivia tendrá una nueva Ley de Reforma Educativa a exigencia de la sociedad mayoritaria o pueblos indígenas, que constituye más del 60% de la población boliviana. En este sentido, el estudio del currículo educacional tiene su justificativo. En este marco, la Asamblea de la ciudadanía del Cono Sur puede y debe avalar la pertinencia legal y administrativa para la gestión de la investigación curricular, diseño e implementación de un currículo educativo culturalmente pertinente y socialmente relevante para nuestros pueblos indígenas. Para ello se deberá tomar en cuenta todas las previsiones para su ejecución.

Con los antecedentes someramente anotados se establece a todas luces la impertinencia cultural del currículo educativo para los indígenas. El tema de la impertinencia cultural de currículo de Educación Intercultural Bilingüe de la Educativa (Bolivia) y también el de los otros países tienen por lo general dos facetas. Para los políticos de la oligarquía burguesa terrateniente “la Reforma educativa Avanza”. En cambio, para los pueblos indígenas no es más que una educación neoliberal, alienante, neo colonizadora. Es una educación Liwinki ‘educación sin consistencia, ni uno ni otro’. Por lo tanto, el currículo de la Reforma Educativa, en Bolivia está desahuciado, seguramente también en los otros países de Latinoamérica. Entonces, ¿qué fundamentos epistemológicos y características socioculturales y sociolingüísticas deberá tener un currículo de educación intra e intercultural bilingüe, como lo demandan los pueblos indígenas que constituyen más del 60% de la población boliviana y los pueblos indígenas de los países del Cono Sur?
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DISEÑO
OBJETIVO. Desarrollar los fundamentos paradigmáticos para un currículo de educación intra intercultural bilingüe con pertinencia cultural para los pueblos indígenas (aymara-mapuche) para la formación de una sociedad pluricultural para una convivencia armónica.
	Tipo de Resultado
	Descripción 

Narrativa
	Indicador de desempeño
	Fuente de Datos
	Método de obtener los datos
	Suposiciones

	Objetivo
	Desarrollar un paradigma curricular para la construcción de un currículo de educación intra intercultural bilingüe culturalmente pertinente a la cosmovisión de los pueblos aymara andinos y mapuche transandinos.
	Aceptación y vigencia del currículo de EIIB en las unidades educativas, asistencia de por lo menos del 90% de los educandos matriculados y un rendimiento escolar superior al 75%.
	Depto. de Estadística y evaluación del Ministerio de Educación y Culturas, Documento informe del Instituto Nacional de Estadística, Documento del Programa de Desarrollo Municipal de los municipios involucrados; Estadísticas de las unidades educativas involucradas 

	Relevamiento de datos y etnográfico
	Ya no más educación Liwinki ‘ni uno ni lo otro’.

	Resultado

Directo
	Documento de currículo de EIIB con pertinencia cultural, elaborado, y vigente con contenidos curriculares de saberes andinos, y transandinos consensuado y aprobado por los actores sociales involucrados.

	Aplicación del currículo por los docentes en aula

Contenidos curriculares de saberes, conocimientos, valores y prácticas culturales aymara andinos.
	Proyectos Educativos Indígenas,
Documentos de evaluación de las unidades educativas.

Registro de evaluación de aprovechamiento escolar.
	Relevamiento de datos.

Comparación de estadísticas del distrito Escolar y la unidad educativa.
Cuadro de asistencia

Opinión de las autoridades originarias y Jutas escolares.
	Condiciones para la construcción del currículo en sus diferentes niveles: macro, meso y micro.

	Producto


	Currículo de EIIB elaborado desde las bases con insumos curriculares de la cultura involucrada y con plena participación de los amawt’a, yatiri  los propios beneficiarios.

	Currículo de EIIB valido por los propios beneficiarios y los Servicios 
Técnico-Pedagógicos del Distrito escolares.
	Registro de Asistencia escolar de las unidades educativas
	Relevamiento de Datos
	Presencia física del currículo de EIIB culturalmente pertinente

Aceptación y reconocimiento como instrumento curricular

	
	Materiales educativos y estrategias metodológicas acorde con la cosmovisión aymara andino

	Apropiación uso del currículo y estrategias metodologicas innovadoras desde la óptica de la lengua y la cultura aymara.
	Opinión de las autoridades originarias, amawt’as, documentos de asistencia escolar, libro de matrícula escolar, y otros
	Relevamiento de datos lingüístico cultural

	Conformidad de los involucrados.

	Insumos
	Insumos curriculares:

Tradición oral y literatura oral andina
Etnomatemática aymara andina

Historia oral de los pueblos aymara andinos, la colonización lingüística y cultural.

La arquitectura y la vivienda aymara andina.
La medicina tradicional y el fármaco aymara andina.

La biodiversidad aymara andina
Los camélidos, las plantas medicinales, producción de alimentos orgánicos andinos, otros.


	Conocimiento, valores y prácticas culturales aymara andinos sistematizados no sólo como insumo curricular, sino como material de aprendizaje y enseñanza, material preparado en módulo de aprendizaje, tanto impreso como en video documentales.
	Servicio Técnico Pedagógica Regional, Depto de planificación y evaluación educativa distrital.
	Relevamiento de datos de los actores sociales involucrados en el proceso docente educativo.
Etnografía, acción participativa
	Intervención participación y aceptación del currículo por los beneficiarios y actores sociales.

	
	Acopio y selección  de saberes, valores, conocimientos y prácticas culturales para su respectiva sistematización y estudio.

	Selección, organización y sistematización en campos temáticos en los diferentes campos. 
	Lengua y cultura aymara.
	Banco de datos de saberes aymara andinos.

La jayma y el ayni andinos
	Acopio y acumulación de Banco de datos sobre saberes andinos organizados


PERSPECTIVA

La necesidad de construir la unidad de los pueblos indígenas originarios desde el sentimiento profundo de hermandad en la unidad que nos da el parentesco sanguíneo y espiritual (compadrerío) para iniciar un diálogo intercultural desde nuestra intraculturalidad fortalecida, creando diálogos epistemológicos entre la ciencia de los pueblos indígenas y sectores de la ciencia moderna.

La necesidad de refundar la cultura, la sociedad y el Estado; cambiando las formas de relacionamiento sobre la base del despertar, pensar y sentir del ser en la cotidiano individual y colectivo.

La necesidad de refundar el sistema educativo nacional y la universidad pública, considerando las realidades, los valores éticos, del consenso de la complementariedad y el respeto a la identidad en su diferencia-semejanza para plasmar la unidad de lo material y lo espiritual.

Priorizar el establecimiento de una educación que parta de la intraculturalidad sin olvidar la interculturalidad donde el aula hogar es el eje de una educación desde las bases sociales; por lo tanto, es una necesidad refundar la educación para nuestros pueblos indígenas. La interculturalidad fue definida como el escenario de interrelación o de complementariedad de las diversas culturas y la intraculturalidad como el auto escenario de la auto realización de la propia identidad cultural hacia el interior de la propia cultura.

La construcción de la intraculturaldidad se da revalorizando la sabiduría y apoyando la autoestima de los pueblos indígenas, trabajo que debe ser priorizado en las universidades públicas introduciendo un nuevo tratado del ser en general (“Ontología”) y una ciencia andina/mapuche/maya que trate el origen y la naturaleza del conocimiento (“gnoseología”) y una epistemología de la unidad de indígenas, campesinos, y/u originarios como pate de la unidad.

Profundizar la investigación lingüística y semiótica de los idiomas originarios como base conceptual para el corpus de la ciencia del pueblo, teniendo en cuenta que la lengua es la ventana por donde se mira la cultura, como dijera Llanque Chana (1990).

PROPUESTA
La Magna Asamblea aprueba y resuelve se organiza una gran comisión integrada por los representantes de los pueblos aymara-de Bolivia-Perú – Chile- Argentina y mapuche chileno-argentino, para estudiar y trabajar un currículo de educación intracultural e intercultural bilingüe, culturalmente pertinente y socialmente relevante. Un currículo educativo trabajado con insumos de las culturas involucradas y en forma plenamente participativa.
Sociedad dividida y confrontada





EFECTOS





Baja autoestima





Auto aversión y auto odio








Pérdida de identidad cultural





Pérdida de saberes, conocimientos, valores y prácticas culturales propias





PROBLEMA





IMPERTINENCIA CULTURAL DEL CURRÍCULO DE EIB





Educación monolingüe, castellanizante, homogeneizador, colonizadora





CAUSAS





Agresión y violencia física, cultural y psicológica





Negación cultural y lingüística:


Insumos curriculares ajenos





Relaciones sociales y culturales asimétricas: dominación y subordinación





Sociedad unida plurinacional





Autoestima positiva





Autovaloración positiva








Fortalecimiento de la identidad cultural





Valoración positiva de saberes, conocimientos, valores y prácticas culturales propias





 CURRÍCULO DE EDUCACIÓN INTRA E INTERCULTURAL BILINGÜEIB CON PERTINENCIA CULTURAL





Educación  intracultural e intercultural bilingüe descolonizadora





Valoración cultural y lingüística:


Insumos curriculares propios





Diálogo intracultural  e intercultural plurilingüe, comunitaria





Relaciones sociales y culturales simétricas: convivencia armónica y pacífica








REVITALIZACIÓN DESARROLLO Y CULTIVO DE LAS LENGUAS Y CULTURAS ORIGINARIAS














EL ETNOCIDIO Y EL LINGÜICIDIO











